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CXG 38-2001i  

 

 

Приняты в 2001 году. Пересматривались в 2005, 2007, 2009 и 2021 годах.  

Прежнее название: "Методические указания по видам типовых официальных сертификатов, 
их оформлению и выдаче".  

  

                                                      
i  Настоящие методические указания следует рассматривать совместно с "Методическими указаниями по 

структуре, функционированию, оценке и аккредитации систем контроля и сертификации импорта и экспорта 
пищевых продуктов" (CXG 26-1997) и, в частности, с положениями раздела 7 "Системы сертификации". Также 
следует ссылаться на подготовленные Кодексом шаблоны сертификатов. 
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РАЗДЕЛ 1. ПРЕАМБУЛА 

Настоящие методические указания признают право компетентного органа страны-импортера 
требовать предоставления официальных сертификатов, выданных компетентным органом 
страны-экспортера или с его ведома, для таможенного оформления поставляемых на международный 
рынок пищевых продуктов. 

Настоящие методические указания не ставят целью стимулировать или обязать использовать 
официальные сертификаты на поставляемые на международный рынок пищевые продукты или 
преуменьшить значение коммерческих или иных видов сертификатов в содействии торговле, включая 
сертификаты сторонних организаций, не уполномоченных государственными органами 
страны-экспортера и не имеющих отношения к ним. 

Несмотря на то, что официальные сертификаты могут помочь странам-импортерам в достижении 
целей по обеспечению безопасности пищевых продуктов и содействию добросовестной торговле ими, 
в настоящих методических указаниях признается, что возможны и другие методы, которые могут 
дополнять или заменять официальные сертификаты (например, рейтинг предприятий). 

РАЗДЕЛ 2. НАЗНАЧЕНИЕ И ЦЕЛИ 

Настоящие методические указания служат руководством для стран по разработке, оформлению, 
выдаче и применению официальных сертификатов, подтверждающих соответствие поставляемых на 
международный рынок пищевых продуктов требованиям стран-импортеров в отношении безопасности 
пищевых продуктов и (или) соблюдение принципов добросовестной торговли пищевыми продуктами. 

Настоящие методические указания помогут идентифицировать информацию и свидетельства, 
предоставляемые компетентными органами. 

Настоящие методические указания в равной степени применимы ко всем официальным сертификатам 
независимо от формата (т. е. на бумажном носителе или в электронном виде). 

Настоящие методические указания не затрагивают вопросы здоровья животных и растений, если они 
не имеют прямого отношения к безопасности пищевых продуктов. Однако на деле в одном 
официальном сертификате может присутствовать информация, затрагивающая сразу несколько 
аспектов (например, и безопасность пищевых продуктов, и здоровье животных и растений). 

РАЗДЕЛ 3. ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

Сертификаты. Подписанные (от руки или электронной подписью) документы в бумажном или 
электронном виде, описывающие и подтверждающие качественные признаки партии пищевых 
продуктов, поставляемых на международный рынок. 

Сертификация. Процедура, в ходе которой официальные или официально признанные 
сертификационные органы предоставляют письменное или иное эквивалентное по статусу 
подтверждение того, что пищевые продукты или системы контроля качества пищевых продуктов 
соответствуют установленным требованиям. Сертификация пищевых продуктов основана на 
различных контрольных мероприятиях, в числе которых могут быть непрерывный оперативный 
контроль, аудит систем обеспечения качества и экспертиза готовой продукции1. 

Сертификационные органы. Официальные органы и официально признанные органы, отвечающие 
за сертификацию2. 

Должностные лица сертификационных органов. Должностные лица, признанные или 
уполномоченные компетентным органом страны-экспортера оформлять и выдавать официальные 
сертификаты. 

Партия товара. Определенный набор пищевых продуктов, на который распространяется действие 
одного сертификата. 

Электронная подпись. Информация в электронной форме, которая содержится в официальном 
сертификате, присоединена к официальному сертификату или иным образом логически связана с 
официальным сертификатом и может использоваться для идентификации должностного лица 
сертификационного органа и в качестве указания на то, что подписавшее лицо подтверждает 
информацию, содержащуюся в официальном сертификатеii.  

                                                      
ii Определение понятия "Электронная подпись" сформулировано на основе рекомендации Комиссии 

Организации Объединенных Наций по праву международной торговли (ЮНСИТРАЛ). 
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Официальные сертификаты. Сертификаты, выданные компетентным органом страны-экспортера 
или под его контролем, в том числе сертификационным органом, получившим разрешение на выдачу 
таких сертификатов от компетентного органа. 

Электронный обмен официальными сертификатами. Действия компетентных органов или 
сертификационных органов по предоставлению, получению и архивированию в электронной форме 
определенной информации и соответствующих подтверждений согласно требованиям 
страны-импортера.  

Единое окно. Механизм упрощения процедур торговли, который позволяет сторонам, участвующим в 
торговых и транспортных операциях, представлять стандартизованную информацию и документы с 
использованием единого пропускного канала в целях выполнения всех регулирующих требований iii. 
Если информация имеет электронный формат, то отдельные элементы данных должны 
представляться только один раз. 

РАЗДЕЛ 4. ПРИНЦИПЫ 

При разработке, оформлении, выдаче и применении официальных сертификатов необходимо 
придерживаться следующих принципов: 

A. Официальные сертификаты обязательны только в тех случаях, когда содержащаяся в них 
основная информация и свидетельства и есть гарантия соблюдения безопасности пищевых 
продуктов и (или) принципов добросовестной торговли пищевыми продуктами. 

B. В зависимости от обстоятельств страны-экспортеры могут предоставлять гарантии иными 
способами, а не только предоставлением сертификатов на каждую партию товара. 

C. Требуемые страной-импортером свидетельства и информация должны ограничиваться только 
необходимой информацией, относящейся к целям систем контроля и сертификации пищевых 
продуктов страны-импортера. 

D. Сообщая странам-экспортерам требования к конкретным свидетельствам и 
идентификационной информации и обосновывая их, страна-импортер должна гарантировать 
согласованность и прозрачность и не допускать дискриминации при их применении. 

E. Официальные сертификаты, независимо от формата и содержания, должны представлять 
информацию в такой форме, которая могла бы упростить и ускорить процесс таможенного 
оформления при соблюдении всех требований страны-импортера. 

F. Компетентный орган страны-экспортера несет полную ответственность за все сертификаты, 
выданные им самим либо уполномоченными им организациями. 

G. Все необходимые свидетельства и идентификационные сведения, требуемые 
страной-импортером, по возможности следует включать в один официальный сертификат, во 
избежание возникновения необходимости в нескольких сертификатах или появления 
избыточных сертификатов. 

H. Компетентные органы должны принимать надлежащие меры, которые позволят не допустить 
применения поддельных сертификатов, и по возможности оказывать содействие в 
своевременном расследовании случаев такого применения. 

РАЗДЕЛ 5. ПРИМЕНЕНИЕ ОФИЦИАЛЬНЫХ СЕРТИФИКАТОВ  

Принцип А  

Официальные сертификаты обязательны только в тех случаях, когда содержащаяся в них 
основная информация и свидетельства и есть гарантия соблюдения безопасности пищевых 
продуктов и (или) добросовестной торговли пищевыми продуктами. 

Конкретные свидетельства и информация о продукте, указанном в сертификате, могут подтвердить, 
что пищевой продукт или категория пищевых продуктов: 

 соответствует требованиям страны-импортера в отношении безопасности пищевых 
продуктов; 

 соответствует требованиям страны-импортера в отношении добросовестной торговли 
пищевыми продуктами. 

                                                      
iii  См. рекомендации Европейской экономической комиссии по созданию единого окна (Рекомендацию №33, 

ECE/TRADE/352), статью 10.4 Соглашения об упрощении процедур торговли Всемирной торговой организации 
и Сборник документов ВТАО по теме единого окна. 



CXG 38-2001  4 

Допускаются случаи, когда национальное законодательство не уполномочивает компетентный орган 
страны-экспортера выдавать сертификат, требуемый страной-импортером. Такая информация должна 
быть доведена до сведения страны-импортера. В таких случаях страна-импортер должна рассмотреть 
возможность проявить гибкость и разрешить подтвердить безопасность пищевых продуктов и 
соблюдение принципов добросовестной торговли альтернативными способами. 

РАЗДЕЛ 6. АЛЬТЕРНАТИВЫ ПРИМЕНЕНИЮ ОФИЦИАЛЬНЫХ СЕРТИФИКАТОВ  

Принцип B 

В зависимости от обстоятельств страны-экспортеры могут предоставлять гарантии иными 
способами, а не только предоставлением сертификатов на каждую партию товара. 

Следует рассмотреть альтернативные меры, способные предоставить равнозначные гарантии 
безопасности пищевых продуктов или соблюдения принципов добросовестной торговли пищевыми 
продуктами. 

В определенных случаях страна-импортер может согласиться принять от страны-экспортера перечень 
предприятий, которые отвечают конкретным требованиям страны-импортера. Такой перечень может 
использоваться для достижения тех же целей, что и выдача сертификатов на каждую партию. При этом 
необходимо учитывать, что стране-импортеру может потребоваться дополнительная информация о 
каждой партии товара (например, вид транспорта). 

Страна-экспортер должна в доступной форме устанавливать процедуры и критерии создания, ведения 
и пересмотра подобных перечней и согласовывать их со страной-импортером. 

Учитывая, что на партию товара обычно выдается один официальный сертификат, с согласия 
страны-импортера допускается использовать определенные сертификаты для нескольких партий 
товара. Срок действия таких сертификатов на несколько партий должен быть ограничен. 

РАЗДЕЛ 7. ОБЪЕМ ИНФОРМАЦИИ, ПРОЗРАЧНОСТЬ И ОТКАЗ ОТ ДИСКРИМИНАЦИИ  

Принцип C  

Требуемые страной-импортером свидетельства и информация должны ограничиваться только 
необходимой информацией, относящейся к целям систем контроля и сертификации пищевых 
продуктов страны-импортера. 

Набор свидетельств и сведений, которые следует включать в сертификаты, определяется 
требованиями страны-импортера. Чтобы сертификаты не были перегружены информацией, 
страны-импортеры по возможности должны придерживаться международных стандартов. 

Официальные свидетельства и важные сведения должны быть оформлены таким образом, чтобы их 
можно было легко найти в тексте сертификата. Они не должны быть излишне сложными или 
подробными, а их составление для страны-экспортера должно быть не более трудным, чем это 
необходимо, чтобы удовлетворить требования систем контроля и сертификации пищевых продуктов 
страны-импортера. Такие свидетельства могут включать, помимо прочего, следующие сведения: 

 соответствие определенным стандартам, требованиям к производству или переработке, если 
применимо; 

 статус (например, вопросы лицензирования) производственных, перерабатывающих, 
упаковочных и (или) складских предприятий страны-экспортера; 

 состояние здоровья животных в стране-экспортере, если это может повлиять на безопасность 
пищевых продуктов;  

 ссылки на любое сопутствующее двустороннее/многостороннее 
соглашение. 

В официальные сертификаты не следует включать коммерческие или маркетинговые сведения, такие 
как особые свойства продукта или его соответствие спецификациям импортера. 

Партия товара, состоящая из образцов пищевых продуктов, предназначенных для оценки, анализа или 
исследования в стране-импортере, должна быть обозначена соответствующим образом. На 
сертификате или на упаковке должно быть четко указано, что образец не предназначен для продажи в 
розницу и не имеет торговой стоимости. 
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Принцип D  

Сообщая странам-экспортерам требования к конкретным свидетельствам и 
идентификационной информации и обосновывая их, страна-импортер должна гарантировать 
согласованность и прозрачность и не допускать дискриминации при их применении. 

Устанавливая требования к сертификатам, страны-импортеры должны гарантировать справедливое 
применение критериев ко всем странам-экспортерам во избежание случайной или незаконной 
дискриминации. 

Компетентные органы страны-импортера должны по запросу сообщать стране-экспортеру требования 
к официальным сертификатам и содержащейся в сертификатах информации, а также обоснование 
этих требований. 

РАЗДЕЛ 8. РАЗРАБОТКА ОФИЦИАЛЬНЫХ СЕРТИФИКАТОВ  

Принцип E 

Официальные сертификаты, независимо от формата и содержания, должны представлять 
элементы информации сертификата в такой форме, которая могла бы упростить и ускорить 
процесс таможенного оформления при соблюдении всех требований страны-импортера. 

Разработка и применение официальных сертификатов преследуют следующие цели: 

 упростить и ускорить таможенное оформление партии в пункте въезда или в пункте 
контроля; 

 гарантировать, что сертифицируемая партия товара и стороны, участвующие в оформлении 
и выдаче сертификата, определены верно; 

 облегчить проводимую страной-импортером процедуру оценки подлинности сертификата;  

 свести к минимуму вероятность мошенничества. 

При составлении официальных сертификатов по возможности следует придерживаться стандартного 
формата. Сертификаты должны соответствовать следующим требованиям: 

 в них должны быть четко указаны сертификационный орган и любые другие соответствующие 
стороны, участвующие в оформлении и выдаче сертификатаiv; 

 при их разработке необходимо использовать средства, которые позволят свести к минимуму 
вероятность мошенничества. Это может быть уникальный идентификационный номер или 
другие соответствующие средства защиты (например, бумага с водяными знаками или другие 
средства защиты для бумажных сертификатов, защищенные линии и системы связи для 
электронного обмена сертификатами); 

 в них должно быть подробное описание товара и партии товара, на которые выдан сертификат; 

 в них должна быть ссылка на официальные требования, в соответствии с которыми выдан 
сертификат; 

 в них должны быть свидетельства от официального или официально признанного 
сертификационного органа на партию товара, указанную в сертификате, не требующие 
утверждения/повторной сертификации после выдачи;  

 они должны быть составлены на языке или языках, полностью понятных должностным лицам 
сертификационных органов страны-экспортера и, в соответствующих случаях, стран транзита, а 
также принимающему органу страны-импортера или тех стран, на территории которых 
осуществляется контроль пищевых продуктов. При необходимости сертификаты могут 
сопровождаться официальными переводами; 

 если странами-импортерами и странами-экспортерами используется система единого окна, 
сертификаты должны иметь формат, пригодный для электронного обмена путем 
предоставления/передачи через такую систему. 

                                                      
iv Если в сертификате требуется указать дополнительную информацию, она должна быть оформлена таким 

образом, чтобы было ясно, кто именно предоставил эту информацию (лаборатория, оформляющее сертификат 
предприятие, сертификационный орган). 
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Сертификат обязательно должен содержать информацию, относящуюся к сертифицируемым 
продуктам. Такая информация должна включать сведения, перечисленные ниже, и может включать 
дополнительные сведения, согласованные страной-импортером и страной-экспортером: 

 характер пищевого продуктаv; 

 наименование пищевого продуктаvi;  

 количество в соответствующих единицах измеренияvii; 

 описание товара и партии товара, на которые выдан сертификат (например, маркировка, 
транспортные средства, номера защитных пломб или кодирование даты); 

 идентификационные данные и, если требуется, наименование и адрес 
производителя/изготовителя пищевого продукта и (или) хранилища и их номер разрешения; 

 имя и контактные данные экспортера или грузоотправителя; 

 имя и контактные данные импортера и грузополучателя; 

 страна отправленияviii или отдельный регион страны, если требуются особые свидетельства; 

 страна назначенияix. 

РАЗДЕЛ 9. ВЫДАЧА ОФИЦИАЛЬНЫХ СЕРТИФИКАТОВ (ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ДОЛЖНОСТНЫХ 
ЛИЦ СЕРТИФИКАЦИОННЫХ ОРГАНОВ, БЕЗОПАСНОСТЬ И ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ 
МОШЕННИЧЕСТВА) 

Принцип F  

Компетентный орган страны-экспортера несет полную ответственность за все сертификаты, 
выданные им самим либо уполномоченными им организациями. 

Выдача официальных сертификатов – обязанность исключительно государственных органов. В то же 
время основную ответственность за безопасность пищевых продуктов и предотвращение 
мошенничества и фальсификации пищевых продуктов, предназначенных для международного рынка, 
несет отрасль пищевой промышленности. 

Сертификационный орган: 

 в открытой форме назначается и наделяется национальным/региональнымx мандатом выдавать 
определенные свидетельства, наличие которых требуется в официальном сертификате; 

 должен добиться признания своего назначения/наделения полномочиями со стороны 
правительств, тем самым устранив необходимость в любом дополнительном 
одобрении/повторном заверении выдаваемых сертификатов; 

 по запросу страны-импортера должен предоставлять информацию о своих официальных 
полномочиях; 

 должен гарантировать, что принятые процедуры позволяют своевременно выдавать 
официальные сертификаты во избежание неоправданных сбоев в торговле; 

 должен создать эффективную систему, которая позволит, насколько это практически 
осуществимо, свести к минимуму мошеннические схемы с использованием официальных 
сертификатов; 

 должен внедрить программу эффективной и своевременной переподготовки своих служащих. 

                                                      
v  Где это уместно, должна применяться Международная конвенция о гармонизированной системе описания и 

кодирования товаров Всемирной таможенной организации. Если необходимо указать вид растения или 
животного, следует использовать классификацию Линнея. 

vi Если возможно, следует сослаться на стандарты Кодекса. 
vii Количество должно быть выражено в соответствии с Международной системой единиц (современной 

метрической системой). 
viii Допускается использование кодовых обозначений стран из стандарта ISO. 
ix  См. выше сноску viii. 
x "Региональный" относится к Региональной организации по вопросам экономической интеграции (Regional 

Economic Integration Organization, REIO), как определено в статье 2 Устава Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации ООН. 
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Если компетентный орган страны-экспортера, наделенный законодательными полномочиями 
привлекать сторонние сертификационные органы, уполномочил сторонний орган выдавать 
сертификаты от своего имени, компетентный орган должен обеспечить надлежащий надзор за третьей 
стороной, включая проведение аудита. 

Как правило, сертификаты выдаются до того, как партия товара, на которую выдан сертификат, выйдет 
из-под контроля сертификационного органа. Сертификаты могут выдаваться во время транзита партии 
товара или по прибытии в страну назначения только в том случае, если в стране-экспортере действуют 
соответствующие системы контроля, подтверждающие обоснованность применения такой практики, и 
эта практика признана страной-импортером и, в необходимых случаях, страной транзита. 

Должностные лица сертификационных органов должны: 

 получить соответствующее назначение от сертификационного органа; 

 не иметь конфликта интересов в коммерческих аспектах, связанных с партией товара, и 
сохранять независимость от сторон торговых отношений; 

 знать требования, на основании которых они выдают свидетельства; 

 иметь доступ к копиям нормативных документов или требований, на которые они ссылаются в 
сертификате, или располагать информацией и четкими инструкциями от сертификационного или 
иного компетентного органа, разъясняющими критерии, которым должен соответствовать 
продукт для получения сертификата; 

 подтверждать только те вопросы, которые находятся в их компетенции (или которые отдельно 
получили подтверждение от другой компетентной стороны); 

 сертифицировать только те факты, которые можно проверить лично или с помощью 
предоставленной документации, включая соответствие производственным и любым другим 
указанным требованиям в период между производством и датой выдачи сертификата. 

При рассмотрении вопроса об электронном обмене сертификатами страна-экспортер и 
страна-импортер должны обеспечить наличие соответствующих мер контроля, инфраструктуры и 
возможностей: 

 чтобы обеспечить содействие надежному электронному обмену официальными 
сертификатами;  

 чтобы компетентные органы или сертификационные органы предоставляли и (или) получали 
содержащиеся в сертификате информацию и свидетельства в электронной форме;  

 чтобы была обеспечена возможность оформлять, поддерживать, предоставлять и 
подтверждать официальный сертификат, являющийся предметом обмена;  

 чтобы должностные лица, участвующие в сертификации, могли обмениваться сообщениями; 

 чтобы было обеспечено надлежащее хранение и архивирование данных.  

Если электронный обмен сертификатами уже осуществляется:  

 после подтверждения получения выданных сертификатов ответственность за их хранение 
переходит к компетентному органу страны-импортера; 

 компетентный орган или сертификационный орган страны-экспортера поддерживает статус xi 
сертификата, ставшего предметом обмена, и информирует экспортера или его агента, 
подававшего заявку на выпуск сертификата, о текущем статусе сертификата.  

Принцип G  

Все необходимые свидетельства и идентификационные сведения, требуемые 
страной-импортером, по возможности следует включать в один официальный сертификат, во 
избежание возникновения необходимости в нескольких сертификатах или появления 
избыточных сертификатов. 

Запросы на получение сертификатов должны, насколько это возможно, свести к минимуму 
необходимость в избыточных или дублирующих сертификатах. Примеры таких ситуаций: 1) различные 
агентства страны-импортера требуют несколько сертификатов с аналогичными свидетельствами; 
2) требуется несколько сертификатов для подтверждения различных признаков, хотя было бы 

                                                      
xi  Статус определяет, на каком этапе жизненного цикла находится сертификат. Различные варианты статуса – 

см. "Спецификацию требований к ведению деловых операций" eCert СЕФАКТ ООН. 
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достаточно одного свидетельства; 3) требуется несколько сертификатов с аналогичными 
свидетельствами от разных сертификационных органов страны-экспортера. 

Когда в сертификате должно быть несколько разных свидетельств (например, о безопасности пищевых 
продуктов, здоровье животных и (или) растений), допускается использование стандартных 
формулировок, разработанных организациями, признанными в Соглашении Всемирной торговой 
организации (ВТО) по применению санитарных и фитосанитарных мер. К таким организациям 
относятся Кодекс, Всемирная организация по охране здоровья животных и Международная конвенция 
по карантину и защите растений. 

Если требуются сертификаты от разных органов, один компетентный орган может выдать сертификат 
на основе информации, полученной от других официальных органов. Примером таких ситуаций может 
быть наличие свидетельств о состоянии здоровья животных и вопросах общественного 
здравоохранения в одном и том же сертификате. 

Если страна-импортер требует, чтобы официальный сертификат содержал конфиденциальную 
информацию, такие запросы должны ограничиваться необходимостью гарантировать соответствие 
требованиям безопасности пищевых продуктов и соблюдение принципов добросовестной торговли 
пищевыми продуктами. Если такая информация запрашивается, необходимо принять надлежащие 
меры по защите ее конфиденциальности и сообщить об этом экспортеру. 

Информация, представляющая коммерческую тайну, включая номера контрактов и банковские 
реквизиты, не включается в официальные сертификаты. 

В исключительных случаях, при возникновении документально подтвержденной угрозы общественному 
здоровью страна-импортер может потребовать гарантии, подтверждающие отсутствие ингредиента из 
определенной страны (или стран) в экспортируемых продуктах. В этих случаях свидетельства, 
подтверждающие такое отсутствие, необходимо включить в сертификат. Если стране или странам 
удалось взять угрозу под контроль, опираясь на научные данные, и страна-импортер считает 
применяемые для устранения угрозы меры удовлетворительными, следует прекратить требовать 
такие свидетельства. 

9.1 Применение бумажных сертификатов 

Бумажные сертификаты, в случае их использования, выдаются и представляются экспортеру или его 
агенту в качестве оригинала. 

Бумажные сертификаты должны, насколько это практически возможно, соответствовать 
формуляру-образцу Организации Объединенных Наций для внешнеторговых документов 
(Рекомендация №1, ECE/TRADE/137)3. 

Копия оригинального сертификата (четко обозначенная как таковая) должна храниться у 
сертификационного органа страны-экспортера и предоставляться по запросу компетентному органу 
страны-импортера или страны, осуществляющей контроль за импортом от имени страны-импортера. 

При выдаче бумажного сертификата должностные лица сертификационных органов должны 
гарантировать, что: 

 сертификат не содержит никаких изъятий, кроме тех, которых требует текст сертификата; 

 любые изменения сертифицированной информации внесены или иным образом одобрены 
сертификационным органом; 

 в многостраничных сертификатах ясно обозначено, что страницы, в том числе официальный 
перевод, где необходимо, составляют единый сертификат (например, на каждой странице 
проставлен уникальный номер сертификата, чтобы показать, что это определенная страница 
из последовательности); 

 в сертификате указан официальный идентификатор компетентного органа, стоят имя и подпись 
должностного лица сертификационного органа и указана должность (допускается как подпись 
от руки, так и факсимильная подпись); 

 в сертификате указана дата подписания и выдачи сертификата в формате, не допускающем 
разночтений, и, если необходимо, срок действия сертификата; 

 в сертификате нет пустых мест, в которые можно внести исправления.  

9.2 Электронный обмен официальными сертификатами (Приложение II)  

При принятии решения об электронном обмене официальными сертификатами следует учитывать 
наличие необходимой инфраструктуры и возможности участвующих в таком обмене стран и 
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предусмотреть план действий на случай непредвиденных обстоятельств, чтобы в случае сбоя системы 
ущерб для торговли был минимальным.  

Достигнув договоренности об электронном обмене официальными сертификатами, компетентные 
органы должны обеспечить, чтобы их инфраструктура и системы административного управления 
надлежащим образом поддерживали такой обмен.  

Используемые для электронного обмена официальными сертификатами электронные системы 
должны: 

 быть основаны на международно признанных стандартах передачи данных и сообщений, 
например на стандартах СЕФАКТ ООН xii  для обмена электронными фитосанитарными 
сертификатами между государственными органами пограничной службы (стандарт 
фитосанитарных данных и структура сообщений eCert СЕФАКТ ООН), или быть способны 
взаимодействовать с системами, основанными на таких стандартах. Стране-импортеру и 
стране-экспортеру необходимо договориться об обмене элементами данных сертификатов 
(определить информацию и свидетельства, которые требует предоставлять страна-импортер) 
и о том, какими сообщениями они должны обмениваться;  

 способствовать использованию доступных технологий обмена сообщениями в целях 
упрощения и ускорения непосредственной коммуникации между должностными лицами;  

 предоставлять технологии, обеспечивающие возможность оформлять, поддерживать, 
предоставлять и подтверждать выдачу этого сертификата и не допускающие внесения в 
выданный сертификат каких-либо изменений не уполномоченной на то стороной;  

 обеспечивать возможность аутентификации сообщений. 

Сертификационный орган должен предупреждать экспортера или его агента, если сертификат 
выдается на одну партию, а если это необходимо, должен обладать информацией о статусе 
сертификата, который является предметом электронного обмена.  

9.3 Предъявление оригиналов сертификатов 

При использовании бумажных сертификатов импортер или грузополучатель обязаны гарантировать, 
что, в соответствии с требованиями страны-импортера, продукт и оригинальный сертификат будут 
предъявлены компетентным органам страны-импортера или страны, осуществляющей контроль 
импорта от имени страны-импортера. 

Если страны используют систему электронного обмена официальными сертификатами, компетентные 
органы страны-импортера должны обеспечить, чтобы импортер/грузополучатель или его 
представитель предоставил органу страны-импортера или органу, осуществляющему контроль 
импорта от имени страны-импортера, надлежащие и необходимые сведения, позволяющие 
верифицировать идентичность партии по сертификату, ставшему предметом обмена.  

9.4 Замена сертификатов 

Замена сертификатов производится компетентным органом в случае потери, повреждения, выявления 
ошибок, а также если информация в сертификате больше не соответствует действительности. В 
выданном на замену сертификате должно иметься явное указание, что он выдан взамен оригинального 
сертификата. В выданном на замену сертификате должны быть указаны номер оригинального 
сертификата и дата его подписания. Оригинальный сертификат должен быть признан 
недействительным, а если он оформлен на бумаге, то должен, по возможности, быть возвращен 
выдавшему его органу. 

9.5 Аннулирование сертификатов 

Если в силу серьезных и обоснованных причин сертификат необходимо аннулировать, 
сертификационный орган должен сделать это как можно скорее и уведомить об этом экспортера или 
его агента в письменном или электронном виде. В уведомлении должны быть указаны номер 
оригинального сертификата, подлежащего аннулированию, подробное описание партии товара и 
причины аннулирования. В ситуации, когда сертификат уже находится в ведении страны-импортера, 
сертификационный орган должен с использованием электронных средств или путем направления 

                                                      
xii Центр Организации Объединенных Наций по упрощению процедур торговли и электронным деловым 

операциям (СЕФАКТ ООН) – это вспомогательный межправительственный орган Комитета по торговле 
Европейской экономической комиссии Организации Объединенных Наций (ЕЭК ООН), которому поручена 
разработка программы работы на глобальном уровне по совершенствованию в мировом масштабе 
координации и сотрудничества в части рекомендаций по данным направлениям упрощения процедур торговли 
и стандартов электронных деловых операций (https://www.unece.org/cefact/). 

https://www.unece.org/cefact/
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бумажного документа проинформировать компетентный орган импортера о том, что оригинальный 
сертификат аннулирован.  

Принцип H  

Компетентные органы должны принимать надлежащие меры, которые позволят не допустить 
применения поддельных сертификатов, и по возможности оказывать содействие в 
своевременном расследовании случаев такого применения. 

9.6 Поддельные сертификаты 

Если у компетентного органа возникают обоснованные подозрения в подлинности сертификата 
(в результате намеренного искажения сведений или других неправомерных действий), необходимо 
срочно начать расследование и привлечь к нему сертификационный орган страны, где 
предположительно был выдан поддельный сертификат. Следует также рассмотреть необходимость 
уведомления третьих лиц, которых могла коснуться эта ситуация. Компетентный орган должен 
удерживать соответствующую партию товара под своим контролем до окончания расследования. 

Сертификационные органы в странах, где предположительно был получен поддельный сертификат, 
должны сотрудничать с компетентным органом страны-импортера в проведении расследования. Если 
сертификат будет признан поддельным, компетентные органы должны приложить все усилия для 
выявления виновных, чтобы можно было принять соответствующие меры, предусмотренные 
национальным/региональным законодательством. 

Поскольку качество продукции, на которую был выдан поддельный сертификат, неизвестно, считается, 
что такая продукция была ввезена с нарушением требований страны-импортера. Уничтожение такой 
продукции – одна из возможных мер, которая может быть эффективна в предотвращения попыток 
фальсификации сертификатов в будущем. 

Компетентные органы стран-импортеров должны вести учет сертификатов, выданных 
сертификационными органами стран-экспортеров, включая копии гербовых печатей и отметок там, где 
используются бумажные сертификаты. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

СТАНДАРТНЫЙ ТИПОВОЙ ОБРАЗЕЦ ОФИЦИАЛЬНОГО СЕРТИФИКАТА 

Сфера применения приложения 

Настоящее приложение основано на принципах, изложенных в разделе 4, конкретизирует информацию 
из разделов 8 и 9 настоящих методических указаний и служит дополнительным руководством для 
компетентных органов в отношении как бумажных, так и эквивалентных им электронных сертификатов. 
Если Комиссией "Кодекс Алиментариус" разработаны другие типовые официальные сертификаты для 
конкретных целей, странам следует ссылаться на соответствующие методические указания. 

Несмотря на то, что сертификаты в основном сосредоточены на вопросах санитарии, они также могут 
затрагивать аспекты, касающиеся добросовестной торговли пищевыми продуктами, если такие 
вопросы находятся в компетенции сертификационных органов. 

Настоящий типовой сертификат может выдаваться сразу на несколько видов продуктов. 

Комментарии к стандартному типовому образцу официального сертификата в бумажной 
версии 

Общие: 

Сертификат должен быть заполнен разборчиво. 

Если после выдачи сертификата информация о грузополучателе, пункте ввоза или транспортном 
средстве изменится, импортер обязан уведомить об этом компетентный орган страны-импортера. 
Такие изменения не должны повлечь запроса о замене сертификата. 

Представленный типовой сертификат снабжен нумерацией, которая устанавливает связь между 
разделами и комментариями к ним. Однако в сертификатах, выдаваемых сертификационными 
органами, такая нумерация не используется. 

Особые: 

Тип сертификата: в сертификате должна стоять отметка "ОРИГИНАЛ", "КОПИЯ" или "ВЗАМЕН 
ОРИГИНАЛЬНОГО СЕРТИФИКАТА" соответственно. 

Страна: название страны, выдавшей сертификат. Также допускается использование фирменных 
бланков или символики. Это позволит безошибочно определить страну, ответственную за выдачу 
сертификата. 

1. Грузоотправитель/экспортер: наименование и адрес (дом, улица, город и 
регион/провинция/штат соответственно) физического или юридического лица или организации, 
которые отправляют груз. 

2. Номер сертификата: уникальный идентификационный номер, присваиваемый каждому 
сертификату компетентным органом страны-экспортера. Для многостраничных сертификатов 
см. раздел 9.1 настоящих методических указаний. 

3. Компетентный орган: наименование компетентного органа страны, ответственной за выдачу 
сертификата. 

4. Сертификационный орган: наименование сертификационного органа, если оно отличается от 
наименования компетентного органа. 

5. Грузополучатель/импортер: наименование и адрес физического или юридического лица или 
организации, которым поставляется партия товара в стране назначения, на момент выдачи 
сертификата. 

6. Страна происхождения xiii : название страны, где была произведена, переработана или 
упакована продукция. 

7. Страна назначенияxiv: название страны, в которую поставляется продукция. 

8. Место погрузки: наименование морского порта, аэропорта, грузового терминала, 
железнодорожной станции или другого места, где производится погрузка продукции на 
транспортное средство для ее перевозки. 

                                                      
xiii  Код ISO: могут использоваться двухбуквенные коды стран в соответствии с международным стандартом (ISO 

3166 alpha-2). 
xiv  См. сноску xiii. 
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9. Транспортные средства: воздушное/морское судно/поезд/автомобиль/другой вид транспорта, 
сведения о них (номер или наименование) или соответствующие ссылки на документы. 

10. Заявленный пункт ввоза: наименование пункта ввоза, установленного компетентным органом 
страны-импортера, указанное в соответствии с разработанной ООН международной системой 
классификации географических объектов (UN/LOCODE), если такая информация требуется и 
доступна. 

11. Условия транспортировки/хранения: соответствующий температурный режим ("при 
температуре окружающей среды", "охлажденным", "замороженным") или другие требования 
(например, уровень влажности), которые необходимо соблюдать при 
транспортировке/хранении продукции. 

12. Общее количество: в соответствующих единицах массы или объема для всей партии товара. 

13. Идентификация тары/номер (номера) пломбы: информация о таре и номера пломб, если 
такая информация известна. 

14. Общее количество упаковок: общее количество упаковок всей продукции в партии товара. 

15. Идентификация пищевых продуктов: описание продукта или продуктов, подлежащих 
сертификации. 

Где необходимо: характер пищевого продукта (или описание продукта), код товара (ТНВЭД), 
виды, целевое назначение, производитель/изготовитель, регистрационные номера 
предприятий (скотобойня, завод-производитель, склад (холодильный или нет)), регион или 
участок происхождения, наименование продукции, идентификатор партии, тип упаковки, 
количество упаковок, масса нетто каждого типа продукции. 

– Характер пищевого продукта (описание продукта): достаточно точное описание 
продукта, которое при необходимости позволит его классифицировать в соответствии 
с Гармонизированной системой описания и кодирования товаров Всемирной таможенной 
организации, включая товарный код (код ТНВЭД). 

– Целевое назначение (или цели сертификации пищевого продукта): в сертификате 
должно быть указано конечное назначение продукции (например, употребление в пищу 
человеком, дальнейшая переработка или использование в качестве торгового образца). 

 Если требуется сертификат на торговые образцы, партия товара, состоящая из образцов 
пищевых продуктов, предназначенных для оценки, анализа или исследования в стране-
импортере, может описываться с использованием термина "торговые образцы". На 
сертификате или на упаковке должно быть четко указано, что образец не предназначен для 
продажи в розницу и не имеет торговой стоимости. 

– Регион или участок происхождения: если применимо. Указывается только для 
продуктов, произведенных в местности, территорию которой принято разбивать на регионы 
или утвержденные зоны или участки. 

– Тип упаковки: указывается тип упаковки продукта, как описано в Рекомендации №21 
СЕФАКТ ООН. 

16. Свидетельства: информация о соответствии нормативным требованиям страны-импортера и 
страны-экспортера в соответствии с рекомендациями Комиссии "Кодекс Алиментариус", если 
необходимо. 

 Наличие свидетельства – минимальное требование для сертифицированных продуктов и 
гарантия безопасности пищевых продуктов и соблюдения принципов добросовестной торговли 
пищевыми продуктами. Для каждой категории сертифицируемых пищевых продуктов 
предусмотрены разные свидетельства. 

 Если свидетельство не применимо к данной категории, его необходимо изъять или удалить. 

 Возможно наличие других свидетельств, охватывающих различные вопросы (см. раздел 2 
настоящих методических указаний). 

17. Должностное лицо сертификационного органа: фамилия и имя, должность, гербовая печать 
(необязательно), дата подписи и подпись. Сертификаты выдаются в соответствии с разделом 9 
настоящих методических указаний. 
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СТАНДАРТНЫЙ ТИПОВОЙ ОБРАЗЕЦ ОФИЦИАЛЬНОГО СЕРТИФИКАТА 

СТРАНА                                                                                                         ТИП СЕРТИФИКАТА 

1. Грузоотправитель/экспортер: 2. Номер сертификата: 

3. Компетентный орган: 

4. Сертификационный орган: 

5. Грузоотправитель/экспортер: 

6. Страна происхождения: Код ISO: 

7. Страна назначения: Код ISO: 

8. Место погрузки: 

9. Транспортные средства: 10. Заявленный пункт ввоза: 

11. Условия транспортировки/хранения: 12. Общее количество:* 

13. Идентификация тары/номера пломб: 14. Общее количество упаковок: 

15. Идентификация пищевых продуктов, как описано ниже (для каждого нового продукта добавьте 
строку) 

№ Характер пищевого продукта, код товара 
(ТНВЭД), если применимо 

Виды* Целевое 
назначение 

        

№ Производитель/изготови
тель 

Регистрационные номера 
предприятий* 

Регион или участок 
происхождения 

        

№ Наименование 
продукта 

Идентификатор 
партии* 

Тип упаковки Количество 
упаковок 

Масса 
нетто 

            

16. Свидетельства 

17. Должностное лицо сертификационного органа: 

Фамилия и имя: Должность: 

Дата: Подпись:  

Гербовая печать: 

 

Стандартный типовой образец официального сертификата следует рассматривать совместно 
с комментариями.  

* По требованию 
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Комментарии к справочной модели данных стандартного типового образца официального 
сертификата в электронной версии 

 
Справочная модель данных представляет собой независимую абстрактную модель организации 
элементов данныхxv типового образца официального сертификата и описывает связи между такими 
элементами данных, а также между элементами данных и отдельными обособленными единицамиxvi 
стандартного типового образца официального сертификата.  

По этой ссылке можно перейти к описанию справочной модели данных Кодекса в более подробной 
версии. 

На листе GENERIC CODEX MODEL в описании представлены стандартный типовой образец 
официального сертификата Кодекса и соответствующие элементы данных. На листе CODEX 
GUIDELINE приводятся более подробное описание и варианты возможного использования и 
представления элементов данных в файле XML. На листе generic reference document указаны 
источники перечней кодов, используемых в различных элементах данных модели.  

Справочная модель данных представлена на первой странице документа "reference data model", 
размещенного по этой ссылкеxvii. 

На второй странице документа "reference data model" модель данных показана более подробно, с 
включением дополнительных элементов данных, используемых в ряде случаев при обмене 
документами между компетентными органами. 

Дополнительная информация приводится, в частности, чтобы помочь страновым экспертам в области 
информационных технологий и политики в ознакомлении с дополняющими типовую справочную 
модель решениями, которые применяются на практике, но не являются перспективными и не подлежат 
стандартизации. 

Типовая справочная модель позволяет отображать стандартный типовой образец официального 
сертификата с применением иных международных стандартов.  

Справочная модель данных не предполагает обязательного применения определенного подхода в 
части структуры или запроса того или иного элемента данных, включая использование в модели 
примеров и их представление. При условии достижения взаимной договоренности между 
компетентными органами страны-импортера и страны-экспортера страны, используя 
стандартизированный язык, разработанный СЕФАКТ ООН для фитосанитарных сертификатов, 
соответствующую структуру и протоколы обмена, могут использовать в модели дополнительные, иные 
элементы данных, а также сократить количество используемых элементов.  

 
  

                                                      
xv  Элементы данных сертификата – это единицы данных, обладающие точным значением. 
xvi  Отображение данных – это процесс интеграции широкого спектра данных. 
xvii  Файл для использования в технических целях, только на английском языке. 

https://www.fao.org/fileadmin/user_upload/codexalimentarius/doc/Paperless_cert_Description_for_the_generic_model_draft.xlsx
https://www.fao.org/fileadmin/user_upload/codexalimentarius/doc/Paperless_cert_Description_for_the_generic_model_draft.xlsx
https://www.fao.org/fao-who-codexalimentarius/sh-proxy/en/?lnk=1&url=https%253A%252F%252Fworkspace.fao.org%252Fsites%252Fcodex%252FMeetings%252FCX-733-25%252FWorking%2BDocuments%202020%252FPaperless_cert_Generic_Reference_Model.pdf
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ПРИЛОЖЕНИЕ II  

ЭЛЕКТРОННЫЙ ОБМЕН ОФИЦИАЛЬНЫМИ СЕРТИФИКАТАМИ 

РАЗДЕЛ 1. ВВЕДЕНИЕ 

Если страны или компетентные органы заинтересованы в электронном обмене официальными 
сертификатами, им следует провести обзор действующего законодательства и соответствующих 
процессов административного управления и внести необходимые изменения в целях содействия 
электронному обмену. 

Компетентные органы или сертификационные органы могут рассматривать вопрос об электронном 
обмене официальными сертификатами при условии, что это возможно технически.  

В Приложении I приводятся дополнительные примеры данных для стандартного типового образца 
официального сертификата, которые могут использоваться при обмене сообщениями в соответствии с 
международными стандартами.  

Обмен сертификатами через национальные механизмы единого окна может способствовать 
координации действий с другими пограничными органами, участвующими в выдаче разрешений на 
перемещение через границу сертифицированной партии товара.  

РАЗДЕЛ 2. НАЗНАЧЕНИЕ 

В настоящем приложении изложены предназначенные компетентным органам и сертификационным 
органам стран-импортеров и стран-экспортеров методические указания по реализации эффективного, 
результативного и последовательного подхода в вопросах электронного обмена официальными 
сертификатами за счет использования механизма электронной сертификации, основанного на 
международных стандартах и рекомендациях.  

Методические указания призваны определить направления работы компетентных органов или 
сертификационных органов в процессе внедрения электронного обмена официальными 
сертификатами, не предписывая при этом конкретных концепций механизмов электронной 
сертификации для осуществления такого обмена.  

РАЗДЕЛ 3. ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

Электронный сертификат. Цифровое представление текста и данных (при необходимости включая 
изображения), обеспечивающих описание и свидетельствующих о признаках предназначенной для 
международной торговли партии пищевых продуктов, которое передается компетентным органом или 
сертификационным органом страны-экспортера компетентному органу страны-импортера с 
использованием удостоверенных и безопасных электронных средств.  

Средство обеспечения неотрекаемости. Информационно-коммуникационная технология 
оформления, поддержания, предоставления и подтверждения выдачи официального сертификата, 
применяемая с целью достоверно подтвердить получающей стороне выдачу сертификата.  

РАЗДЕЛ 4. ПЕРЕХОД НА ЭЛЕКТРОННЫЙ ОБМЕН ОФИЦИАЛЬНЫМИ СЕРТИФИКАТАМИ 

До внедрения двусторонних/многосторонних механизмов электронного обмена официальными 
сертификатами компетентные органы или сертификационные органы должны обеспечить наличие на 
национальном уровне соответствующего внутреннего потенциала, информационных технологий, 
протоколов обеспечения безопасности данных и основанных на цифровых технологиях процедур 
импорта и экспорта.  

При внедрении цифровых технологий на национальном уровне следует руководствоваться 
изложенными ниже принципами.  

В сотрудничестве с экспертами в области цифровых технологий компетентные органы или 
сертификационные органы должны совместно с заинтересованными представителями 
государственного и частного секторов провести обзор применяемых на национальном уровне 
процессов выдачи и (или) получения официальных сертификатов. В частности, должны быть 
определены используемые элементы данных. Кроме того, следует рассмотреть возможность 
упрощения обмена официальными сертификатами за счет использования механизма единого окна.  
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Странам-экспортерам следует рассмотреть вопрос о цифровизации применяемых ими экспортных 
процедур и протоколов, а также вопрос о том, как обрабатываются элементы данных, используемые в 
их экспортных сертификатахxviii, как они организованы и взаимосвязаны между собойxix.  

Странам-импортерам следует рассмотреть вопрос о цифровизации применяемых ими импортных 
процедур и протоколов, а также вопрос о том, как элементы данных, используемые в их импортных 
сертификатахxx, используются в их импортных протоколах. 

В рамках этого процесса следует в меру целесообразности обеспечить соответствие систем, 
элементов данных и протоколов, отобранных для использования при электронном обмене 
официальными сертификатами, соответствующим международным стандартам, рекомендациям и 
методическим указаниям в следующих областях: 

1. сквозная передача данных;  

2. язык, структура сообщений и протоколы обмена сообщениямиxxi;  

3. средство обеспечения неотрекаемостиxxii; 

4. использование механизма единого окнаxxiii.  

При внедрении цифровых технологий на двустороннем/многостороннем уровне следует 
руководствоваться изложенными ниже принципами. 

Страна-экспортер и страна-импортер должны скоординированными усилиями определить: 

1. основные элементы данных, необходимые для выдачи и получения электронных 
сертификатов между двумя странами;  

2. протокол связи для сквозной передачи данных;  

протоколы электронного обмена, учитывающие применяемые в каждой стране 
информационные технологии и требования в отношении управления данными и безопасности 
данных, что позволит обеспечить взаимную уверенность в безопасной и удостоверенной 
передаче электронных сертификатов; 

3. возможность взаимодействия механизмов единого окнаxxiv.  

Если компетентные органы достигнут такой договоренности, наряду с электронным обменом может 
быть допущено параллельное использование сертификатов в бумажной версии на протяжении 
переходного периода, то есть до тех пор, пока страна-импортер и страна-экспортер окончательно не 
убедятся, что:  

1. их системы способны взаимодействовать надежно и обеспечивают все необходимые 
действия по обработке официальных сертификатов (их прием, аннулирование, замену 
и т. п.) и согласованные виды подтверждений;  

2. параметры сохранности, аутентичности и безопасности удовлетворяют согласованным 
критериям; 

3. существует понимание, как обеспечить непрерывность бизнеса в случае какого-либо 
воздействия на обмен информацией между системами.  

                                                      
xviii  Согласно принципам, изложенным в разделе 4, и положениям об обработке и представлении информации, 

изложенным в разделах 8 и 9 настоящих методических указаний.  
xix  Согласно Приложению I к настоящим методическим указаниям. 
xx  Согласно принципам, изложенным в разделе 4, и положениям об обработке и представлении информации, 

изложенным в разделах 8 и 9 и Приложении I к настоящим методическим указаниям. 
xxi   Стандарт фитосанитарных данных и структура сообщений eCert СЕФАКТ ООН и Информационный пакет с 

описанием модели данных ВТАО для оформления лицензий, разрешений и сертификатов происхождения 
(пакет производных данных Кодекса). 

xxii  Неотрекаемость может быть обеспечена за счет использования цифровой подписи, представляющей собой 
математическую схему для проверки аутентичности цифровых сообщений и документов. Действительная 
цифровая подпись, удовлетворяющая всем необходимым условиям, дает получателю прочные основания 
предполагать, что сообщение было создано известным отправителем (аутентификация) и не было изменено 
при пересылке (сохранность). 

xxiii  Рекомендация №33 СЕФАКТ ООН и Сборник документов ВТАО по теме единого окна. 
xxiv  Рекомендация №36 СЕФАКТ ООН и Сборник документов ВТАО по теме единого окна.  
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РАЗДЕЛ 5. СУЩЕСТВУЮЩИЕ МЕХАНИЗМЫ ПОИСКА И ИЗВЛЕЧЕНИЯ СОДЕРЖАЩЕЙСЯ В 
СЕРТИФИКАТАХ ИНФОРМАЦИИ 

Описанные ниже механизмы представляют собой разработанные на текущий момент решения в 
области электронной сертификации, каждое из которых позволяет выдавать электронные сертификаты 
в определенном формате с обеспечением соответствующих параметров безопасности.  

1. Электронная система сертификации компетентного органа импортера находит (извлекает) либо 
получает (в случае передачи информации с использованием технологии push) данные 
сертификата непосредственно из системы электронной сертификации компетентного органа 
или сертификационного органа экспортера через сетевой интерфейс (например, по протоколу 
Simple Object Access Protocol [SOAP]).  

2. Электронная система сертификации компетентного органа или сертификационного органа 
экспортера направляет сертификаты компетентному органу или сертификационному органу 
импортера с использованием протокола Simple Mail Transfer Protocol (SMTP).  

3. Электронная система сертификации компетентного органа импортера извлекает данные 
сертификата из системы электронной сертификации компетентного органа или 
сертификационного органа экспортера через центральный узел.  

Указанные механизмы не исключают обмена сертификатами в электронном представлении (например, 
в формате PDF) и применения в будущем более совершенных механизмов электронной сертификации, 
которые компетентные органы или сертификационные органы сочтут соответствующими 
установленным требованиям.  

РАЗДЕЛ 6. ФУНКЦИИ И ОБЯЗАННОСТИ 

Электронный обмен официальными сертификатами между странами-экспортерами и 
странами-импортерами с использованием стандарта фитосанитарных данных и структуры сообщений 
eCert СЕФАКТ ООН налагает на участвующие в обмене компетентные органы, сертификационные 
органы и предприятия описанные ниже обязанности.  

Компетентный орган или сертификационный орган страны-экспортера предоставляет выпущенный 
сертификат компетентному органу импортера и подтверждает экспортеру или его агенту статус 
официального сертификата, ставшего предметом электронного обмена, что создает условия для 
обмена деловой информацией в отношении официального сертификата. Экспортер или его агент 
получает возможность проинформировать предприятие-импортер о существовании утвержденного 
официального сертификата и его идентификаторе (например, о номере сертификата) и передать 
другую соответствующую информацию, которая содержится в сертификате, ставшем предметом 
электронного обмена.  

После того как сертификат надлежащим образом получен, компетентный орган страны-импортера 
принимает ответственность за хранение выпущенного официального сертификата и подтверждаетxxv 
получение официального сертификата компетентному органу или сертификационному органу 
экспортера.  

Компетентный орган страны-импортера может в электронной форме получить от 
предприятия-импортера информацию (например, номер и дату выдачи сертификата), необходимую 
для привязки заявки на импорт, если таковая требуется компетентным органом, к официальному 
сертификату.  

РАЗДЕЛ 7. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ В ЧАСТИ ПОИСКА И 
ИЗВЛЕЧЕНИЯ СОДЕРЖАЩЕЙСЯ В СЕРТИФИКАТАХ ИНФОРМАЦИИ 

Страны могут рассмотреть возможность перехода непосредственно от использования бумажных 
сертификатов к межправительственному электронному обмену данными. Если страна-экспортер 
обладает возможностями для оформления электронных сертификатов, но лишена возможности 
электронного обмена данными, участвующий в обмене компетентный орган или сертификационный 
орган экспортера может предложить стране-импортеру рассмотреть в качестве промежуточного шага 
на пути к электронному обмену данными возможность использования в качестве электронных 
сертификатов бумажных сертификатов либо цифровых изображений сертификатов с электронными 
подписями. В любом из двух случаев компетентный орган или сертификационный орган 
страны-экспортера может при необходимости предложить стране-импортеру либо иным 
заинтересованным сторонам следующие варианты поиска и извлечения информации, содержащейся 
в сертификате: 

                                                      
xxv  При использовании стандартизированных протоколов обмена фитосанитарными данными СЕФАКТ ООН такое 

подтверждение автоматически генерируется инфраструктурой получателя. 
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1. использование надежных и безопасных технологий для предоставления соответствующим 
органам авторизованного доступа к информации о поставках, в отношении которых выдан 
сертификат (средство просмотра); 

2. предоставление сервиса, например специального веб-сайта, который позволит органам, 
участвующим в таможенном оформлении на границе либо в оформлении транзита, 
верифицировать информацию, содержащуюся в сертификате, который был выдан через 
систему электронной сертификации (инструмент для верификации).  

Если это будет согласовано, компетентный орган импортера может предоставить компетентному 
органу или сертификационному органу экспортера доступ к защищенной базе данных 
страны-импортера, куда должностное лицо сертификационного органа страны-экспортера сможет 
вводить информацию, указанную в сертификате.  

РАЗДЕЛ 8. ПРИМЕРЫ ДАННЫХ ДЛЯ СТАНДАРТНОГО ТИПОВОГО ОБРАЗЦА ОФИЦИАЛЬНОГО 
СЕРТИФИКАТА 

Типовая справочная модель (см. Приложение I к настоящим методическим указаниям) может 
применяться для дальнейшего отображения элементов данных в модели данных XML xxvi  либо в 
описании структуры файлов XML (XML Schema, XSDxxvii).  

a. Приводимая ниже модель данных xxviii , созданная по методике СЕФАКТ ООН, является 
результатом отображения данных с использованием стандарта фитосанитарных данных и 
структуры сообщений eCert СЕФАКТ ООН и типового образца электронного сертификата на 
пищевые продукты.  

b. В качестве еще одного примера электронного сертификата на пищевые продукты, который 
оформлен в соответствии со справочной моделью данных, приведенной в Приложении I к 
настоящим методическим указаниям, можно упомянуть пакет производных данных (DIP) 
Кодекса, используемый в модели данныхxxix Всемирной таможенной организации (ВТАО). DIP 
Кодекса представляет собой отдельный пакет производных данных, который в качестве 
подмножества используется в модели данных ВТАО.  

Ни одна из описанных в данном разделе моделей не ограничивает возможность добавления – с 
использованием стандартизированного языка, разработанного СЕФАКТ ООН для фитосанитарных 
сертификатов, и соответствующей структуры – дополнительных данных, если это согласовано 
компетентными органами или сертификационными органами страны-импортера и страны-экспортера 
страны. Примеры использования такой возможности расширения приводятся – наряду с другими 
примерами – на второй странице упомянутого в Приложении I к настоящим методическим указаниям 
документа "reference data model".   

                                                      
xxvi  Расширяемый язык разметки (язык XML) на основе набора правил определяет, каким образом должен 

обрабатываться компьютерный текст в целях кодирования документов в формате, понятном как человеку, так 
и компьютеру. 

xxvii XML Schema (XSD) – рекомендованный Консорциумом "Всемирная паутина" (W3C) язык формального 
описания элементов документа в формате Extensible Markup Language (XML). 

xxviii Ссылка на электронный сертификат, оформленный по методике СЕФАКТ ООН. 
xxix  Модель данных Всемирной таможенной организации (МД ВТАО) включает базовый пакет информации о 

лицензиях, разрешениях, сертификатах и пр. (BIP), описывающий применение МД ВТАО для электронных 
лицензий, разрешений, сертификатов и пр., в т. ч. для сертификатов безопасности пищевых продуктов. 

https://www.fao.org/fileadmin/user_upload/codexalimentarius/doc/Paperless_cert_Data_model_for_UN_CEFACT.xlsx
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